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OPor favor entregue todas as especificações que acompanham o produto ao seu proprietário.

Nota/Note:
xxx representa diferentes acabamentos
xxx represents different finishes

Please leave all leaflets with the building owner to file for future reference.
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46 Min.
58 Máx.
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64 Min.
58 Máx.

dimensões/dimensions: mm

Instruções de instalação / Installation Instructions

35820TH-XXX

Cj.p/term.emb.2f -1v,Techno 465
Concealed thermostatic 2 holes -1 outlet

Instalador/Installer:



casq. manipulo

3400449/5710328

(x1)

Techno Cap

Anel limitador

3300658

(x1)

Temperature limit ring

www.cifial.pt | cifial@cifial.pt
www.cifial.co.uk | sales@cifial.co.uk
www.cifial.es | cifial@cifial.es

Techno 465

PR
EE

N
C

H
ER

_C
O

D
IG

OPor favor entregue todas as especificações que acompanham o produto ao seu proprietário.

Nota/Note:
xxx representa diferentes acabamentos
xxx represents different finishes

Please leave all leaflets with the building owner to file for future reference.

98
3T

H
08

8D
00

35820TH-XXX

 5310036-178 NBR 21

 5333086 EPDM 12

 5711607 naodefinida 1
 cartucho termostático
 thermostatic cartridge
 

3

----- 5020120 CuZn 1
 parafuso
 screw
 

4

----- 5020137 ----- 1
 pf. DIN963 M4x8
 Screw DIN963 M4x8
 

5

9131009 3410014-XXX CuZn39Pb3 1
 Haste manípulo
 Lever handle extension
 

6

9131095 3400301-XXX CuZn39Pb3 1
 Anel da válvula
 Diverter sleeve
 

7

9131453 3410044-XXX CuZn39Pb3 1
 haste manipulo Techno 465
 Techno 465 Lever Handle
 

8

9131510 3400449/5710328 CuZn39Pb3 1
 casq. manipulo
 Techno Cap
 

9

9132078 3412014 CuZn39Pb3 110

9132081 3442021-XXX CuZn39Pb3 1
 Anel
 Trim ring
 

11

9132082 3442022-XXX CuZn39Pb3 1
 Anel de fixação
 Fixing ring
 

12

9132083 3447012-XXX CuZn39Pb3 1
 Anel cartucho termostático
 Thermostatic cartdrige sleeve
 

13

9132088 3400015 CuZn39Pb3 1
 Perno limitador temp.
 Limit temperature pin
 

14

9132235 3300019 CuZn39Pb3 115

9132711 3442050-XXX CuZn39Pb3 1
 Anel Termostatica
 Thermostatic ring
 

16

9133512 3500097 Latão 117

9133516 3500090 9EMUF21019 118

9133517 3443037 CuZn39Pb3 2
 taco
 end cap and isolating valve
 

19

9133522 3582103 1
 Corpo embutido termostática
 Thermostatic control rough
 

20

9133524 3443038 CuZn39Pb3 121

9133534 3582108 1
 corpo completo valv.term.1f
 complete thermostatic body valve
 

22

9133676 3300635 CuZn39Pb3 223

9134187 3447215-XXX CuZn37 1
 espelho
 plate
 

24

9134222 3300658 PA 1
 Anel limitador
 Temperature limit ring
 

25

9138482 1
 Corpo do manípulo
 Handle body
 

26

9150353 5410016 NBR 1
 Protecção do furo do manípulo
 Handle Hole Cover
 

27

9150448 5530012 ANSI 302 1
 mola manípulo Techno 465
 Techno 465 Handle Spring
 

28

9150546 5712193 PP 1
 protecção
 protection
 

29

9150547 5712192 PP 1
 copo de protecção
 protecion cap
 

30

9150615 5711047 303 131

9150617 5020301 2
 parafuso
 screw
 

32

9155692 5713933 ZP2 1
 corpo manipulo TH
 handle body TH
 

33

95E0397 5710908 ESPUMA 1
 Espuma 4x2.0
 Foam 4x2.0
 

34

N/A 5710283 Latão sem Chumbo 1
 Castelo Ceramico
 Ceramic Cartridge
 

35

 5310220-250 70NBR 150N 2
 O-Ring
 O-Ring
 

36

 5310480-200 70NBR 150N 1
 O-Ring
 O-Ring
 

37

 5310550-150 70NBR 150N 1
 O-Ring
 O-Ring
 

38

 5710253 2
 Válvula anti-retorno
 Check valve
 

39

 50000M50250 INOX 1
 perno M5x25
 set Screw M5x25
 

40

 50030M50100 INOX 1
 perno DIN 914 M5x10 A2
 Set Screw DIN 914 M5x10 A2
 

41

----- 5020120 CuZn 1 pf cb qjo fd DIN84 M4x6-CuZn1

----- 5020137 ----- 1 pf cb emb pl fd DIN963 M4x82

9131009 3410014-XXX CuZn39Pb3 1 haste manipulo (30) Techno 3

9131095 3400301-XXX CuZn39Pb3 1 anel p/termostática TECHNO4

9131510 3400449/5710328 CuZn39Pb3 1 casq.p/manip.mist.balc.2f Techno 4655

9132081 3442021-XXX CuZn39Pb3 1 anel p/term.embutir6

9132082 3442022-XXX CuZn39Pb3 1 anel fix.esp.term.embutir7

9132083 3447012-XXX CuZn39Pb3 1 roseta controle temp.p/term.embutir8

9132711 3442050-XXX CuZn39Pb3 1 anel p/termostática embutir9

9133522 3582103 1 cj.valvula termostatica 2f c/torn.pas.10

9134187 3447215-XXX CuZn37 1 espelho 2f p/term.emb.c/marca Cº11

9134222 3300658 PA 1 anel limitador temp.48ºp/term.emb.12

9138482 113

9150546 5712193 PP 1 protecção obra term.emb.14

9150547 5712192 PP 1 copo protecção obra p/term.15

9150617 5020301 2 pf cb cil DIN7985 M4x75x10mm rosca-H16

9155692 5713933 ZP2 1 corpo manipulo bna TH17

95E0397 5710908 ESPUMA 1 fita adesiva espuma 4x2.0 mm18

 5310480-200 70NBR 150N 1 O-ring 48x2 70NBR19

 5310550-150 70NBR 150N 1 O-ring 55x1.520

 50000M50250 INOX 1 set Screw DIN 914 M5x25 A221

(1x)
Conjunto manípulo

Thermostatic handel kit Th465
3493020-XXX 

Nota: O perno (50000M50250) deve ser bem apertado.
 

Note: The setscrew (50000M50250) must be well tightened.

Corpo embutido vendido separadamente
3582103
Rough sold separately 
3582103

cartucho termostático

5711607

(x1)

thermostatic cartridge

Válvula anti-retorno

5710253

(x2)

Check valve

Desenho NºCódigoMaterialQt.DesignaçaoPos

Desenho NºCódigoMaterialQt.DesignaçaoPos
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35820TH-XXX

Cj.p/term.emb.2f -1v,Techno 465
Concealed thermostatic 2 holes -1 outlet

Instalador/Installer:



PT

Operação

O manípulo superior direcciona, abre, fecha e regula o caudal da água. O manípulo inferior controla a temperatura da água. A temperatura
da água considerada confortável está entre os 32ºC e 38ºC, mas a possibilidade de regulação vai dos 28ºC até aos 48ºC. O anel limitador
de temperatura evita queimaduras acidentais não permitindo que o manípulo seja rodado para além dos 38ºC. No caso de se pretender 
ultrapassar aquela temperatura, deve premir-se o botão e rodar o manípulo no sentido contrário dos ponteiros do relógio.  Para prevenir 
queimaduras, deve assegurar-se que o manípulo  seja recolocado numa posição anterior ao batente de segurança (= ou <38ºC).

1. Remover o manípulo de regulação de temperatura. 
2. Confirmar se o anel limitador de temperatura na haste da válvula termostática apresenta a marca vermelha coincidente com a marca 38ºC 
gravada no espelho; se não estiver corrigir a posição.
3. Abrir o manípulo de regulação de caudal, deixar a água correr, e  verificar com  a ajuda de  um termómetro a temperatura da água.
Aquando da calibração, é  aconselhável a escolha de uma temperatura que ronde os 38ºC. Para o conseguir, rodar a haste da válvula 
termostática no sentido dos ponteiros do relógio para  aumentar a temperatura ou vice versa. Para rodar a haste, pode utilizar o manípulo
termostático carregando no botão, se necessário.
4. Estando a temperatura a 38ºC  aplicar  o manípulo no  sistema alinhando o botão com a marcação 38ºC.
5. A válvula termostática fica assim calibrada, conforme os seus próprios requisitos de funcionamento.
6. Aperte o manípulo termostático com o parafuso respectivo.

Recomendamos que regularmente se rode o manípulo de regulação de temperatura entre os limites máximo e mínimo, premindo o botão 
de segurança e com a misturadora aberta. Desta forma evitam-se incrustações de calcário que podem bloquear o cartucho termostático.

EN
Operation
The upper handle diretcs, turns on/off the water and controls the flow rate. The lower handle controls only the water temperature.
The confort zone is in the range from 32ºC to 38ºC, but total range is 28ºC to 48ºC. Protection against scalding stops the rotation 
of the handle at 38ºC. If water above 38ºC is desired, press on the button and turn the knob counterclockwise, to prevent scalding, 
ensure that the handle is left in a previous position (= or <38ºC).

Prior to use - Setting the temperature

1. With the stop valve (flow control) in the off position, remove the thermostatic valve handle and the temperature limit ring.
2. Put back on the thermostatic valve handle and turn clockwise until the cartridge "clicks". This is now set at fully cold.
3. Turn on stop valve and turn the thermostatic valve handle anti-clockwise until the desired temperature is reached, ie 38ºC.
Use a thermometer to check if the temperature is correct.
4. Turn off the stop valve, remove the thermostatic valve handle and replace the temperature limit ring with the red dot in the 12
o'clock position, ie corresponding with the 38ºC on the etched plate.
5. Replace the thermostatic valve handle with the temperature override button position just prior to the 38ºC.
6. Your thermostatic valve is now ready for use.

Its recommended that you rotate the thermostatic control handle between the maximum and minimum limits, by pressing security button,
and with the water running.  This way you prevent limestone incrustation, that could block up the thermostatic cartridge.

nota:

note:
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